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	Angaben zur Person
	

	Nachname(n) / Vorname(n)
	PAPPU, Vlad-Ion

	Adresse(n)
	București, s. 1, str. Radu Popescu nr. 10, bl.A+B, apt.1;

	Telefon
	
	Mobil:
	+40 (0)735 101 996

	Fax
	

	E-Mail
	vladpappu@gmail.com

	
	

	Staatsangehörigkeit
	română

	
	

	Geburtsdatum
	13.09.1956

	
	

	Geschlecht
	masculin

	
	

	Gewünschte Beschäftigung / Gewünschtes Berufsfeld
	

	
	

	Berufserfahrung
	

	
	

	Zeitraum
	

	Beruf oder Funktion
	Traducător-interpret

	Wichtigste Tätigkeiten und Zuständigkeiten
	Autorizat de Ministerul Justiției pentru limbile germană, italiană.

	Name und Adresse des Arbeitgebers
	Liber-profesionist

	Tätigkeitsbereich oder Branche 
	CAEN: secretariat/traduceri
2000-2003; funcția: consilier de presă, gr. I A al președintelui CA  din cadrul CASAOPSNAJ, sediu: București, s. 1, str. Popa Soare nr. 64, Cp 7000.
1993-2000; funcția: publicist liber-profesionist.
1990-1993; funcția: referent pentru spațiul Orientul Mijlociu în cadrul Centrului de documentare, ulterior redactor de rubrică, respectiv corespondent diplomatic la ROMPRES; sediu: București 1,  Piata Presei Libere nr. 1, Cp 7000.
1986-1990; funcția: corector la Editura Academiei Române; sediu: București 1, Calea Victoriei 164-166, Cp 7000.
1982-1986; funcția: traducător de presă, ulterior redactor la Redacția Publicațiilor pentru Străinătate-AGERPRES; sediu: București 1, Piata Scanteii nr. 1, cp. 7000.
1980-1982; funcția: profesor de germană la UNIVERSITATEA POPULARA; sediu: Bd. Magheru nr. 10-12, București 1, Cp 7000.  

	
	

	Schul- und Berufsbildung
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	                                                    Zeitraum
Bezeichnung der erworbenen Qualifikation
           Hauptfächer/berufliche Fähigkeiten 
              Name und Art der Bildungs- oder       Ausbildungseinrichtung
	2013-în prezent

- doctorand la Şcoala doctorală a Facultăţii de Litere din cadrul Univ. din Bucureşti, specialitatea „Studii literare“, pregătind teza cu titlul „Condiţia intelectualui în epoca stalinistă - «contenciosul» Edgar Papu. Studiu de caz“;
1976-1980
BA, licență în Germanistică și Italianistică, Anglistică (specialitate opțională, neatestată), Facultatea de Limbi Străine, Universitatea București
Grad academic în filologie

	
	

	Persönliche Fähigkeiten und Kompetenzen
	MEMORIU DE ACTIVITATE LITERARĂ
- 2020 Trad. romanului „Laboratorul de parfumuri”, autor: Anna Ruhe, vol. II, Ed. Aramis, București, 170 p.;

- 2020 redactarea și confruntarea versiunii românești a romanul „Elefantul din Sud”, autor: Archil Kikodze, Ed. Minerva, București, 2020, 253 p.
- 2020 Trad. romanului „Expresul lumilor”, vol.II. „Lumini și umbre”, Ed. Aramis, București, 258 p.
- 2019 Trad. romanului „Laboratorul de parfumuri”, autor: Anna Ruhe, Ed. Aramis, București, 150 p.;
- 2019 Trad. și note la romanul „Fata în furtună”, autor: Sabine Bode, Ed. Hasefer, București, 325 p.;
-2017: Trad.din lb. engl.  și note la lucrarea Felicia (Steigman) Carmelly, Călătorie pe fluviul amintirilor, Ed. Hasefer, București, 2017;
 -2016: Postfaţă la Miguel de Cervantes, Iscusitul hidalgo Don Quijote de la Mancha, ed. IX., trad. de Ion Frunzetti şi Edgar Papu, Iaşi, Polirom;

        -Editare, traducere și nota la volumul „Estetica I. Das Fragment und die Skizze in der Kunst/Fragmentul şi schiţa în artă. Contribuţii la studiul structurii operei de artă“, autor: Edgar Papu, Acad. Eugen Simion (Cuvânt înainte), Cluj, Eikon, 2016;

 -2015: publicarea dosarului literar „Edgar Papu şi protocronismul în spaţiul revistei «Luceafărul»“, Cluj, Eikon;

       - Îngrijirea ediţiei și aparat de note la „Jurnal 1929-1931. Memorii dintr-un secol. Epistolar 1964-1965“, autor Edgar Papu, Cluj-Napoca, Casa Cărţii de Ştiinţă.

 -2012 –”Edgar Papu – la ceasul dreptății” (documentar), în “România literară”, nr.14/2012. 
 -2011 –înființarea Fundației culturale ”Edgar Papu”;

 -2005: –ediție și note la studiul ”Eminescu într-o nouă viziune”, autor: Edgar Papu, prefață: Zoe Dumitrescu-Bușulenga, Princeps edit Iași, 2005;

            -reconstituire de text și bio-bibliografie la lucrarea ”Estetica lui Dante”, autor: Edgar Papu, Princeps edit Iași, 2005;

-1987 –traducerea lucrării ”Studii românești”, autor Robert Rössler (inedit);

-1983 –prefață și tabel cronologic la volumul ”Între cer și pământ” (roman), autor: Otto Ludwig, traducere: Mihaela Pălănceanu, col. BPT, Editura Minerva, București 1983;

-1980-2010 –articole, note și recenzii apărute în publicațiile pentru străinătate editate de Agerpres și în revistele ”Viața românească”, ”România literară”, ”Luceafărul”, ”Contemporanul”, ”Familia”, ”Flacăra”, ”Adevărul literar și artistic”, ”România liberă”, „Steaua” etc.

 -1978  -traducerea opusculului ”Schiță a psihanalizei”, autor: Sigmund Freud (lucrare de seminar, nepublicată):

 -1976-80 –participări premiate la concursuri studențești de profil;

               -traduceri din lirica lui Georg Trakl, Petrarca, Eugenio Montale, Nino Muccioli (lucrări de seminar nepublicate);


	Evărul literar și artistic”
	

	Muttersprache(n)
	română

	
	

	Sonstige Sprache(n)
	germană: A1/A1/B2/B2/B2
italiană: B2/A1/B1/B1/B1
engleză: B2/B2/B1/B1/B1
franceză: B1/B1/B1/B1/B1

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	Zusätzliche Angaben
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 EMBED AcroExch.Document.11 [image: image3.emf]Hier weitere Angaben machen, die relevant sein können, z. B. zu Kontaktpersonen, Referenzen usw. Falls nicht relevant, Rubrik bitte löschen (siehe Anleitung)

	
	

	Anlagen
	Studienzeugnisse, amtliche Genehmigung, Personalausweise, Leumundszeugnis, Pass, Geburtszeugniss, Motivationsschreiben (Originalurkunden mit Deutscher Übertragung).
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